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национальных литературных языков важ-

ную роль играют различные словари. Дис-

сертантка, понимая это, подробно оста-

навливается на лексикографической рабо-
те, имеющей в мордовском языкознании

свою историю. Она высоко оценивает

роль словарей М. Е. Евсевьева «Эрзянь-

рузонь валкс» (Москва 1931) и А. Рябова

«Эрзянь-рузонь валкске» (Саранск 1930),
а также других двуязычных словарей в

упорядочении — эрзя-мордовского литера-

турного языка. Важно также, что здесь

впервые — обращается — внимание — чита-

теля на существенные недостатки, имею-

щиеся в русско-эрзянском H эрзянско-

русском словарях, и акцентируется вни-

мание исследователей на настоятельной

необходимости изучения словарного бо-

гатства эрзянского языка.

В целом диссертация Н. С. Адушкиной
имеет научную актуальность и вполне

отвечает требованиям, предъявляемым к

исследованиям подобного рода. Отмечен-

ные недостатки He умаляют важности

проделанной работы ANA — мордовского

языкознания.

(CapaHck)Д. В. ЦЫГАНКИН

М. В. Мосин, Мордовско-эстонские лексические отношения.

Диссертация на соискание ученой степени кандидата филоло-
гических наук, Саранск 1971.

Для мордовского языкознания 3THMO-

логические изыскания имеют — большое

значение. В этом плане особенно важна

интенсивная работа в области сравни-

тельно-исторических исследований лекси-

KH эрзянского и мокшанского — языков.

Диссертация М. В. Мосина «Мордовско-
эстонские лексические отношения» была

успешно защищена 11 июня 1971 года в

Тартуском государственном университеге.

Официальными оппонентами свою оценку
ей дали доктор филологических наук

профессор А. Каск (Тарту) и кандидат

филологических наук доцент Д. В. Цы-

ганкин (Саранск). В диссертации серьез-

но и глубоко рассматриваются вопросы

сравнительно-исторического изучения лек-

сики мордовских языков в лучших тради-

циях финно-угроведения. Она посвящена

выявлению и исследованию общей лек-

CHKH мордовских и эстонского ASbIKOB,

что и определяет значимость представ-

ленного изыскания. Работа выполнена на

OCHOBe анализа .большого материала и с

творческим — использованием — имеющейся

научной литературы.

Автор обнаруживает хорошую obuie-

лингвистическую и специальную подготов-

ку, глубокое понимание проблемы, боль-

шую наблюдательность, умение опериро-
вать языковым материалом.

Диссертация (305 машинописных стра-

ниц) COCTOHT из трех HE равноценных MO

своей внутренней организации глав, за-

ключения и приложения (указатель 3TH-

мологий 3CTOHCKHX CJIOB).
В разделе «История изучения вопроса»

диссертант дает подробное хронологиче-

CKH последовательное описание мордов-
ских и эстонских этимологий, выявленных

предшествующими исследователями фин-
но-угорских языков. Здесь наряду с круп-

ными исследованиями приводятся и OT-

дельные статьи, где даны этимологии од-

ного или нескольких слов рассматривае-

мых языков. — Большое место отведено

этимологическим исследованиям О. Дон-

нера, Й. Буденца, Х. Паасонена, Э. Се-

тяля, Ю. Тойвонена, Б. Коллиндера и др.

Особое внимание уделено работам Х. Паа-

сонена, в которых рассматриваются BO-

просы общей лексики финно-угорских, в

том числе прибалтийско-финских и мор-

AOBCKHX A3bIKOB.

ABTOp диссертации хорошо знаком с

литературой по общей лексике финно-

угорских языков. Учитывая современные

принципы этимологизации, а также до-

стижения финно-угорского языкознания в

этой области, М. В. Мосин проявляет

критическое отношение к некоторым пред-

положениям и утверждениям. Он приво-

дит неправильные этимологии и отмечает,

почему они считаются неверными (стр.
32, 33, 34, 37, 41). Ценны наблюдения

автора над словами, заимствованными
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мордовскими и эстонскими A3bIKAMH B

разное время H3 неродственных языков,

имеющими близкую фонетическую струк-

туру и общую семантику (см. стр. 61—62).
Интересна по содержанию вторая гла-

ва диссертации. Здесь автор в алфавит-
ном порядке дает этимологическое описа-

ние значительного количества слов, oб-

щих для MOPAOBCKHX H 3CTOHCKOTO язЫ-

ков. Ценными следует считать данные,

которые приводит автор о первых этимо-

логизациях слов. Кроме того, бесспорным
достоинством работы является привлече-

ние мордовских и эстонских диалектных

форм того или иного слова, если диалёкт-
ная форма имеет более близкую фонети-

ческую структуру или общую семантику.

Этимологизация слова невозможна без

выявления общих звуковых закономерно-

стей, свойственных сравниваемым — язы-

кам, без учета общности значения слова

и тех исторических процессов в грамма-

тической системе, которые произошли в

каждом конкретном языке. Вот почему

исследователю-этимологу надлежит рас-

сматривать общий пласт лексики двух

родственных языков нёе только в фонети-
ческом плане, но одновременно и в плане

семантики, морфологии. Автор диссерта-

ции, по нашему мнению, дал вполне oб-

основанное толкование ранним ошибоч-

ным этимологиям, Ддополнил и уточнил

сомнительные этимологии, выявил боль-

шое число новых. Это одно из бесспор-
ных достоинств работы М. В. Мосина.

Отметим некоторые из таких этимоло-

гий. В свое время Й. Буденц! сопоставил

морд. веде ’село, деревня’ с эст. раЦи
’'много’. Как утверждается в диссертации,

и, по нашему мнению, обоснованно, дан-

ное сравнение не соответствует строгим

требованиям этимологизации как в фоне-

тическом, так и в семантическом отноше-

нии. Следует согласиться с диссертантом,

когда он веле сопоставил с эст. vdljas
'снаружи, во дворе, вне дома’ и с väli

’поле’. Не вызывает возражения сопостав-

ление эрз. эй’е, мокщ. ид’ ’ребенок, дитя,

младенец’ с эст. 4и ‘росток, зародыш,

зачаток’. Весьма интересны выявленные

диссертантом новые соответствия, такие

как MOpA. ¥eN2OMC 'Neyb Ha KODHIO (O XJe-

бе); умереть (о человекеиоживотных)'—
эст. hanguma ‘’застывать, твердеть, стать

неподвижным', чар’кодемс ’понять, AOra-

даться, сообразить, почувствовать’ — 3CT.

harjuma ‘'привыкать, осваиваться’, Йаг|и-
tama ‘приучать’, орво 'чирей’ — эст. urb

(иго), род. игоа 'сережка’; оскс 'молитва,

моление’ — эст. иsЁвита ‘верить’ и др.

Всего в диссертации дано 848 этимо-

логий. Правда, в это количество BXOJAT

и производные слова, такие как ведьгев

’водяная мельница’ — эст. veski (< vesi-

kivi) 'мельница’, валакадомс 'стать глад-

ким’ — эст. оаайта ‘’катать’ и др. Нам

думается, что привлечение производных

слов такого типа вряд ли дает что-либо

новое, тем более что основа этимологизи-

рованного производного слова или эЭле-

менты сложного слова уже были исполь-

зованы автором как сравниваемые лекси-

ческие единицы и отнесены к общему
лекбическому фонду мордовских и эстон-

ского языков. Возражение вызывают не-

которые сомнительные — мордовско-эстон-
CKHe лексические соответствия, рассмат-

риваемые автором как слова общего Ффон-

да мордовских и эстонского языков. Ги-

потичными являются такие соответствия,

как кши 'хлеб’ — эст. &йгs 'отвердевший
хлеб’; кулов ‘зола’ — эст. kulu ‘’отава’,

аволь 'не’ — эст. ер 'HE.

Особый — интерес представляет — собой

третья глава диссертации. В ней рассмат-

ривается общий фонд лексики в плане

семантики. И с этой точки зрения авто-

ром удачно проведена группировка слов

по отдельным семантическим категориям.

В каждой категории слов-терминов дает-
ся обстоятельная характеристика. М. В.

Мосин стремится плоказать роль той или

иной категории терминов в определении

истории материальной и духовной куль-

туры предков мордвы и эстонцев.

Удачно, на наш взгляд, диссертантом

прослеживается смещение лексических со-

ответствий, например: морд. леке 'жи-

BOT — 3CT. pdkk 'мякиш большого паль-

ца’, ялго 'пешком’ — эст. /айр ’нога’, ко-

порь 'спина’ — эст. kopra 'кисть руки со

стороны зажима’. Рассмотрение общей

лексики в такой плоскости дает BO3MOX-

ность проследить основные процессы се-

мантических сдвигов, появление новых

значений слова. В этом плане диссерта-

! J. Budenz, A magyar es finn-ugor
nyelvekbeli szoegyezések. — NyK VI 1867,

<тр. 374—478; NyK VII 1868, ctp. 1—62.
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ция М. В. Мосина окажет мордовским и

эстонским языковедам большую услугу.

Хотелось бы обратить внимание автора

на ABa момента. Во-первых, не всегда

рассуждения о материальной и духовной
культуре предков мордвы и эстонцев под-

тверждаются языковыми HIM — другими

фактами (стр. 201, 233 и др.). Во-вторых,
нуждается в уточнении сама терминоло-

THA названий лексико-семантических

групп. Ham думается, правильнее было

бы — вместо — «терминология —мышления»

(стр. 218) написать «TepMHHH (c10Ba),
связанные с мышлением», вместо «терми-

нология речи» — «термины (слова), свя-

занные с речевой деятельностью челове-

ка» и т. д.

В целом диссертация М. В. Мосина

представляет собой содержательное ис-

следование, имеющее болышое значение

для финно-угроведения. Было бы целесо-

образно опубликовать это исследование

после тщательной редакции. *

(Саранск)‹
Д. В. ЦЫГАНКИН

А. П. Баранцев, Фонологические средства -людиковской
речи. Диссертация на соискание ученой стпени кандидата фи-
лологических наук, Петрозаводск 1970.

14 сентября 1971 года Ha заседании

Ученого совета историко-филологического
факультета Тартуского государственного

университета состоялась защита диссер-
тации младшим научным —сотрудником

сектора языка Института языка, литера-

туры и истории Карельского филиала
АН СССР А. П. Баранцевым на тему

«Фонологические средства —людиковской

речи». Официальными оппонентами свою

оценку работе дали доктор филологиче-
ских наук профессор П. Алврэ (Тарту)
и кандидат филологических наук доцент

В. С. Суханова (Петрозаводск).
В своем исследовании А. П. Баранцев

рассматривает мало и слабо изученный
до настоящего времени раздел карель-
ского языка — фонологические средства
людиковской речи. Автором собран мате-

риал со всех участков распространения

людиковекой речи, но в основу диссер-
тации легли прежде всего святозерские
roßop (B первую очередь говор дер.

Пелдожя, точнее — его идиолект). Ком-

петентности описания диалекта — способ-

ствовало, несомненно, то обстоятельство,

что автор работы является уроженцем

этой местности.

Финно-угорские языки в целом до сих

пор еще мало изучены с позиции их фо-
нологического описания, причем изучение

фонологии карельского языка (если He

считать одной дипломной работы о соб-

ственно карельском диалекте, написанной

студенткой Тартуского государственного

уннверситета) фактически еще не начато,

поэтому настоящее исследование своевре-

менно и актуально. Вместе с тем диссер-

тация А. П. Баранцева имеет важное

теоретическое и практическое значение с

точки зрения применения и комплексного

использования современных методов науч-

ного исследования. Следует особо под-

черкнуть, что А. П. Баранцев является

первым советским финно-угроведом, при-

меннвшим в своем исследовании вычис-

лительную технику.
Изучением людиковской речи, представ-

ляющей большой научный интерес с точ-

ки зрения общего языкознания, начиная

с А. Генетца в течение столетия занима-

лись преимущественно финны. Описанию

звукового строя этого диалекта NOCBA-

щена даже одна объемистая докторская
диссертация (А. Турунена), защищенная

четверть века тому назад. Однако, как

уже — указывалось — выше, — диссертация

А. П. Баранцева имеет во многих OTHO-

шениях особое значение, так как свиде-

тельствует о значительных сдвигах как

в самом методе исследования, так и в

личности исследователя.

Диссертация А. П. Баранцева занимает

406 -- 23 страниц машинописного текста,

к которому приложены две карты. Сле-

дует отметить, что диалектные записи,

составляющие 132 страницы, служат фак-
тическим материалом для применения ис-

пользованной в диссертации фонематиче-
ской статистики.
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